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Krajem 80-ih minulog stole}a, u osvit raspada zemlje i pod u`a-
grenim pogledom probu|enog naroda, tminu pojanja osvetlio
je milionski blesak {estvekovne po{te koja je svoj umetni~ki iz-
raz dobila u drami Ljubomira Simovi}a Boj na Kosovu 1988. i u
istoimenom filmu Zdravka [otre. Unazad nekoliko godina [otra
se s krvavog razboji{ta mitske kolevke preselio na pirotski maka-
dam da miri i spaja Srem~eve Montekije i Kapulete, oblapornu
slavsku mom~ad i bezbri`ne djeve; dok je Lj. Simovi} 2002. sa-
stavio drugu verziju svoje drame. [ta nam je ovaj zna~ajan
dramski pisac besedio onomad i da li se ne{to promenilo u za-
boravljenom i prigu{enom me|uvremenu?

PUT NA KOSOVO 
Danas u Srbiji nema drugog puta
do puta na Kosovo, ili sa Kosova!

Sam po~etak obe verzije drame suo~a-
va nas sa saznanjem da danas svaki put
vodi na Kosovo. Kosovo odmah dobija
zna~aj Rima, postaje supstancijalno
~vori{te i presek sila, omfalos - pupak
sveta. Time se in medias res isti~e sud-
binska va`nost i neizbe`nost predsto-
je}ih zbivanja i pri tom dodaje njihova
uloga ~istili{nog isku{enja: na tom me-
stu za sva vremena pokaza}e se sva~ija
priroda. Dakle, Kosovo je ognjena
magma iz koje }e se iskovati najzna~aj-
niji nacionalni mit.
Nimalo slu~ajno, put srednjevekovnom
vidaru ka Kosovu pokazuje slepi monah
Teofan (~ije ime zna~i onaj kome se ja-
vio Bog), nosilac matafizi~ko-eshato-
lo{kog zna~enja drame. Otuda najve}a
posebna te`ina njegovog upu}ivanja i
neupitna istinitost njegove poruke: nema drugog puta odjekuje
opomenom i predskazanjem, pozivom i najavom.
U epizodi iz prve verzije, „Verenice junaka“, javlja se osobeno
shvatanje prirode ratnog okr{aja. U boju redovno ginu samo he-
roji, dok kukavice i izdajnici bivaju nagra|eni `ivotom. Jo{ go-
re, kukavice i izdajnici nastavljaju soj naroda. (Zar da nastavlja-
mo izdajni~ki rod?, pita se Kosovka devojka u prvoj verziji.) To
shvatanje se naslanja na regresivnu filozofiju istorije prema ko-
joj svet od postanja i „zlatnog doba“ svakom narednom genera-
cijom postaje sve gori i slabiji, hrle}i u svoju sigurnu propast. S
druge strane, ono podupire ideju o ratu kao vrhovnom merilu
vrline, te smrti kao najva`nijem preduslovu i kona~noj potvrdi
posve}enja. Zaslu`ni se stradanjem uspinju u ve~ni Eden, samo
ni{~i glavinjaju u `ivotu koji je ropstvo, izdaja i sramota.

IDEOLOGIJA KOSOVSKOG BOJA
Za{to srpska vlastela u~estvuje u Kosovskom boju? Nema jedno-
zna~nog odgovora na ovo naizgled jednostavno pitanje koje u
formulaciji kosovske ideologije glasi: „Za{to Srbi moraju da u~e-
stvuju u Kosovskom boju?“ 

Prvi odgovor je pragmati~ki: boj ima odbrambeni karakter, nji-
me treba sa~uvati dr`avnu nezavisnost i `ivot u slobodi. Me|u-
tim, svima je jasno da }e se suo~iti sa iskusnom i nadmo}nom
turskom vojskom, {to izve{taji uhoda u turski tabor potvr|uju.
Niko, ni sam knez Lazar, nije uveren da }e savladati Turke, ali
uprkos tome on insistira na borbi. 
U tom insistiranju nalazi se drugo zna~enje boja: eti~ko. 

Al’ mo`emo da biramo da nestanemo puze}i, 
K’o turske sluge i poturice, 
ili da izginemo kako prili~i ljudima! 
i 
Bolje da nas unuci mrtve pamte, 
nego da nas sinovi `ive zaborave! 

U mitsko-epskom klju~u dostojanstvo se sti~e jedino borbenim
otporom napasniku i osvaja~u. Ali, ako je vojni~ki poraz neizbe-
`an, svejedno je da li je otpora bilo, pokoreni postaju sluge i po-
turice. Rigidni eti~ki ideal neuzmicanja pred silom ne razvija od-
govornost za dan posle boja, posle poraza. On postavlja puto-
kaz i podi`e lestvicu visoko, veruju}i da je dovoljna predohrana
i podstrek kao uzor u danima neslobode. 
Tre}a funkcija boja je metafizi~ka. Kosovo je vaga na kojoj se meri/
ho}e li nas biti, ili ne}e! Nacionalno postojanje sti~e smisao tek kroz
~in kolektivne `rtve u ratu. Nad ratom bdi nacionalno bo`anstvo
koje }e pale ratnike podi}i u mu~enike i svece. I tu se krug zatvara. 
Metafizi~ko na~elo preuzima primat nad pragmati~kim, podre-

|uju}i sebi etiku. Svetinja se brani samim postupkom odbrane,
a ne nu`no i uspehom u odbrani. Poraz koji donosi ropstvo biva
nadome{ten formiranjem nacionalnog Panteona svetitelja koji
}e nas kroz istoriju opominjati na tvrdi kosovski zavet: bolje
grob i bolje rat. Tako i nacionalna istorija koja po~iva na mitskoj
matrici kosovskog boja ne pravi trule kompromise, ne pregova-
ra sa slabijim i ne povinuje se ja~em da bi na kraju `ivela uglav-
nom tragi~ne posledice svog izbora.

UGRO@ENI IDENTITET/POTURICA GORI OD TUR^INA
Dramaturgija Simovi}eve drame Boj na Kosovu iznena|uju}e je
jednostavna. Iza guste retori~ke zavese krije se obi~na intriga.
Prazninu iz epske poezije o poreklu klevete o izdajstvu Milo{a
Obili}a Simovi} ispunjava spletkom Vuka Brankovi}a. Preko lika
vidara Bogoja (potonjeg potur~enjaka Mustafe) Brankovi} do-
kazuje Obili}evu izdaju. Mimo dramatur{ke pragme, lik vidara je
dvostruko va`an. On je veza plemstva i naroda i re~it primer {ta
Srbe ~eka posle boja.
Istu funkciju u drami imaju grupni likovi vazalnog hri{}anskog
plemstva i posebno lik Srbina Hamze, poturice i visokog ~inov-
nika na sultanovom dvoru. Na uverenje da }e se vazali u boju bo-
riti s pola snage, knez Lazar odgovara da su takvi hri{}anski ma-
~evi u slu`bi tu|eg gospodara opasniji od turskih jatagana, jer
Ta na{a bra}a po krvi i po veri/ ne ̀ ele da nam budu bra}a i po sud-
bini! A sudbina je tragi~no izginu}e za veru, a ne zamena (izda-
ja) vere za ̀ ivot u ropstvu. Visokim ratni~kim ~inom careubistva,
pored toga da odr`i re~ i potre klevetu, Milo{ Obili} `eli da upi-
{e granicu izme|u onih koji su ostali u svojoj izvornoj i pravoj
veri i onih koji su je se odrekli. (Ima li prave vere za prevericu?,
pita Obili} Srbina Hamzu.)
Od Turaka, dakle, ne preti opasnost samo u ratnom okr{aju koji
je vremenski i stale{ki ograni~en, ve} i posle boja, u navodnom
miru. Tada se pla}a privredni danak, u~estvuje u vojnim misija-
ma osvaja~a i strada od nasilne islamizacije koja dubinski pro-
dire u bi}e nacije, slabi ga i ostavlja trajne podele u narodu. U
tom smislu, i bez metafizike i mistike, otpor ima svoje opravda-
nje. ^ak i onda kada je suicidno bezizgledan on zra~i dubokim
smislom o~uvanja koda nacionalne ~istote. Boj na Kosovu tako
reaktivira atavisti~ki strah konzervativnog esencijalizma. ̂ isto-
ta i devi~anstvo izvornog i homogenog narodnog bi}a moraju
biti o~uvani po cenu herojske i mu~eni~ke smrti prvih i najboljih
u narodu. Iznova se podsti~e nikad ra{~injeni sukob dveju kate-
gorija: duha otvorenosti koji po~iva na pluralizmu svake vrste i
duha nomadskog hermetizma tribalnog identiteta, posebno du-
ha etno-crkvenog srpstva koji fiksira kosovski mit.

Ako ho}ete da raskomadate Srbiju, 
oslanjajte se isklju~ivo na Srbe! 
To }e Srbi u~initi bolje od vas! 

Ovim re~ima sultan na samrti pou~ava svoga naslednika o naj-
celishodnijoj metodi borbe protiv Srba. Re~ je o temi vlastolju-
blja i nesloge srpskih velika{a, ali i o promovisanju ideala je-
dinstva i sabornosti. S kraja 80-ih, kada se narod dogodio, ova-

I BETON BR. 5 DANAS, Utorak, 17. oktobar 2006.

KULTURNO PROPAGANDNI KOMPLET BR. 5, BEOGRAD, UTORAK, 17. OKTOBAR 2006.

Redakcija: Milo{ @ivanovi}, Sa{a Ili}, Tomislav Markovi}, Sa{a ]iri}; Foto: Sr|an Veljovi}; Autor fonta Mechanical: Marko Milankovi}; E-mail: betonŸdanas.co.yu; Slede}i broj izlazi 14. novembra

MIXER

Sa{a ]iri}: Ubiti mitsku rugalicu

CEMENT

Svetlana Slap{ak: ^ovek prljavih nogu

[TRAFTA

Sa{a Ili}: Kosovo - „jedini pravi taster“
Pavle Rak: @anrovske metamorfoze kosovskog zaveta

ARMATURA

Slobodan Georgijev: Sa Kosovom ili na njemu

VREME SMRTI I RAZONODE

Tomislav Markovi}: Ustavni epigrami
Na Gazi-mestanu

BULEVAR ZVEZDA

RAKITI], Slobodan

BLOK BR. V

Kosmoplovci: Flash!

Kada legionari srpske paravojske u ratovima iz 
90-ih pevaju stihove koji su u drami namenjeni 
srednjevekovnim vitezovima, tu nije re~ o zloupotrebi 
umetni~kog dela. Ostvareni transfer iz drame u `ivot
postao je mogu} zbog toga {to je identifikaciju 
recimo Arkana/Legije i Kneza Lazara na ideolo{koj
ravni omogu}ila ista vrsta poruke o odbrani 
nacionalne autohtonosti i ~istote, o glorifikaciji 
`rtve za patriotsku stvar kojom ratnik kupuje 
indulgenciju i sigurno mesto u nacionalnom Panteonu.
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kve re~i mogle su da budu protuma~ene i kao podr{ka vo|i koji
ne komada Srbiju, ve} joj vra}a celovitost i veli~inu. Takvu vr-
stu linka s cajtgajstom nose i pateti~ne deklamacije nade Ste-
fana Lazarevi}a da cela Srbija stane pod jedan venac. Ove Mura-
tove i re~i mladog despota izostavljene su iz druge verzije
2002. godine.

SLEPILO TRE]EG PUTA
U „Napomenama drugoj verziji“ Lj. Simovi} veruje da je u treti-
ranju kosovskog mita bio podjednako udaljen i od onih koji pred
mitom kle~e, i od onih koji ga bacaju pod noge, odnosno od dve
vrste zloupotrebe mita, od slepe glorifikacije i od slepog ospora-
vanja. Simovi} smatra, dakle, da je uspeo da prona|e distancu
koja donosi objektivnost. 
Me|utim, sam problem je u mitu, a ne u neobjektivnosti njego-
vog tuma~enja. U mitskoj tradiciji ima i Pandorinih kutija, a ne
samo cvetnih vrtova remek-dela i ~inova herojstva. Simovi}evo
preuzimanje mitske matrice, nezavisno od njegovih namera ili
svesti, proizvodi ose}anje ponovo prizvane pro{losti i jedne
istorijske ili-ili situacije. Priziv glavarske sloge i narodnog je-

dinstva u odsudnom ~asu, dok nadmo}na Sauronova konjica zla
preti pred na{im krhkim bedemima, kada je ~ast ugro`ena a bu-
du}nost iznova neizvesna, mit se nudi kao opasan la`ni izlaz. On
je borbena homogenizacija pred neprijateljima, jednako stran-
cima-osvaja~ima kao i pred doma}om „petom kolonom“. Prirod-
no okru`enje takve mitske matrice je totalitarna isklju~ivost le-
vog i desnog ekstremizma koji proizvodnjom neprijatelja prikri-
vaju svoju politi~ku nemo} i zlu nameru.

DRUGI KOSOVSKI BOJ
U prvoj verziji Boja na Kosovu Ljubomir Simovi} se opredelio da
preuzme mit i onda kada je on provereno neistori~an (fenomen
izdajstva Vuka Brankovi}a), ili nagla{eno ideolo{ki (izbor car-
stva nebeskog, motiv `rtve i stradanja, motiv srpske sloge i je-
dinstva). @eljeni efekat multiperspektivnosti se izgubio jer zna-
~enje Kosovskog boja svi likovi odre|uju na istovetan na~in.
Utoliko se mo`e govoriti o jednom etno-kolektivisti~kom duhu
prve verzije Simovi}eve drame. Izostavljanjem pojedinih grupa
likova u drugoj verziji dobilo se na izvo|a~koj funkcionalnosti
komada, ali je su{tina mita u drami ostala netaknuta, kao i ide-

ologija pridodata tuma~enju Kosovskog boja. Ratna glorifika-
cija `rtve i posve}enje palih heroja, osnovica zajedni~kog kulta
crkve i dr`ave, stale{ki je o~i{}ena i rezervisana samo za pripad-
nike srpskog plemstva. 
Odstranjivanjem mnogih simboli~kih ~vori{ta drame ubla`ena je
ideolo{ka poruka prve verzije Boja na Kosovu. Izdaje jeste bilo, srp-
ski vitezovi su se hrabro suprotstavili Turcima, nad Srbiju i narod se
nadvija tamna senka dugog robovanja, ali nema nebeskog usho|e-
nja du{e, nedostaje formiranje kulta sveca-ratnika, nema vizionar-
skih molitava za vaskrs Srbije kneginje Milice i mladog Stefana La-
zarevi}a, nema vere da }e do vaskrsa u vremenu sigurno do}i.
Simovi} delimi~no uspostavlja distancu prema 80-im koje su po-
rodile njegovu dramu. Tada je ose}ao da mu svi Srbi, postoje}i i
pokojni, stoje nad glavom i vire u papir. U trenutku dok pi{e dru-
gu verziju Simovi} se rasteretio la`nog balasta: umetnik je uvek
sam i odgovoran je jedino za svoj tekst. Od ovog koraka pa do
suo~avanja s razmerama vlastite fasciniranosti mitom, odnosno
do preuzimanja odgovornosti za posledice koje je ovaj mit pro-
izveo tokom 90-ih, zahvaljuju}i delom i drami Boj na Kosovu, i
ne mora da bude tako dug put�

CEMENT
Pi{e: Svetlana Slap{ak

^OVEK PRLJAVIH NOGU 
ILI ZA[TO NACIONALISTI^KA 
POETIKA VI[E NIJE MOGU]NA

(Svetlana Velmar Jankovi}, Vostanije, Beograd, Stubovi kulture, 2004) 

Progres nacionalnoga diskursa zavr{io se u romanu u kojem se prigodno obra|uje lik Kara|or|a,
odnosno doba Prvoga srpskog ustanka (1804). U poku{aju da ovu prozu pove`em sa idolatrijom li-
kova iz ranoga socijalisti~koga razdoblja, i istovremeno uka`em na pomeranje intimnoga prema
nacionalnom, na{la sam se na kraju sa nevelikom knjigom u kojoj sam obele`ila svaku stranicu,
ne samo jedanput. Treba u celini pro~itati, da bi se poverovalo kako je bilo mogu}no to napisati,
nikakva close reading interpretacija ne poma`e. Ovo skaredno poni{tavanje knji`evnoga posla od
strane autorke je ta~ka u kojoj pore|enja postaju ociozna, a zaklju~ci repetitivni - ba{ kao i sam
tekst. Kakva je dakle poetika nacionalizma koja se vi{e ne mo`e reprodukovati? 
1. Zaplet je stati~an, uko~en u procesu sakralizacije teme koja ne dozvoljava nikakav pomak od

najjednostavnije istoriografske varijante, dakle {kolskog ud`benika. Nema nikakve mogu}no-
sti reinterpretacije istorijske naracije. Ne samo to - ~ak je i istoriografija doga|aja ugro`ena, jer

se pro{lost i budu}nost stalno prelamaju kroz nacionalisti~ku prizmu: sve {to se ikada desilo
nacionalnome kolektivu odraz je onoga {to se desilo i {to }e se desiti, krivica drugih kolektiva
bila je pre, posle, sada, budu}nost je obele`ena pro{lo{}u, ali i obrnuto. „Prizmati~ka“ organi-
zacija vremena dodu{e kona~no razotkriva la` o mogu}nom pragmati~kome vidu nacionalizma
(nacionalni program, briga za naciju, itd.): koncept promene ne postoji, svaka refleksija ko-
lektiva svedena je na tu`balicu, ~ija je jedina alternativa bojni pokli~. 

2. Likovi su alegorijski pe~ati, ~iji je govor nu`no „prevod“ govora kolektiva. Komunikacije me|u
likovima naprosto nema, autorka je popunjava svojim zamislima o njihovim deklarativnim sta-
vovima. Umesto da se iz detalja pona{anja konstrui{e lik Kara|or|a, izabran je mali broj deta-
lja pona{anja - alegorijskih fragmenata, koji treba da smanje utisak potpune ideologizacije li-
ka. Najizbrisaniji lik je naravno Kara|or|eva `ena...

3. Nezgrapna metaforizacija ponajvi{e podse}a na jugoslovenski prozni „modernizam“ od 60-ih
godina nadalje, kada je mu~na psihologizacija/poetizacija pokrivala besprekornu ideologizaci-
ju knji`evnih likova (partizanski komesar sa dilemama i beskona~nim unutarnjim monolozima
kao model). Na dugoj listi takvih konstrukata,  Kara|or|e, koji se malo-malo pa bosim stopali-
ma zarije u zemlju e da bi osetio istu a i pustio metafori~ke korenove, sve uz unutarnji monolog
o samo jednoj temi -  sudbini naroda mu - izvesno zauzima najvi{e mesto. U pore|enju sa tim po-
stupkom, proza M. Lali}a ili O. Davi~a izgleda lepr{ava i duhovita.

4. Nadrealisti~ka poetizacija teksta, kao jedino dozvoljeno nasle|e me|uratnih avangardnih po-
etika, ote`ava tekst a~enjem oko nemogu}ih pore|enja, arhaizacijom teksta, potpunim odsu-
stvom ironije. Postupak treba da omogu}i da se besmisao ~ita kao „sveti“ tekst. Ovoj „svetosti“
mo`e se pripisati stalno ponavljanje: u domenu pristojnosti je ne prebrojavati koliko puta Ka-
ra|or|e izvodi svoju podorizomatiku u tako tankoj knjizi. Funkcionalizacija „svetosti“ propu{ta
dva stilska postupka, va`na koliko za nadrealisti~ku poetiku, toliko i za svaku uspe{nu mantru:
kratki segmenti/formule, povremeni nonsens/igra sa zvucima.

5. Ukinuta je svaka napetost, jer svi likovi „znaju“ {ta drugi misle pre nego {to ti i{ta ka`u. Ovaj tip
„sporazumevanja“ unutar nacionalnoga kolektiva - ali i izvan njega, jer su namere neprijatelja
prozirne - `alosna je sudbina ideolo{ki konstruisanoga zapleta. Kulturna intimnost, koja je po
Majklu Hercfeldu1 osnova poetike nacionalizma, i ~ita se u lakome sporazumevanju unutar na-

cionalnoga kolektiva u svakodnevnim diskursima, postupcima, gestovima, telu, a ne samo u
propisuju}im tekstovima visoke kulture, tako postaje dosledno sprovedena u poetici Svetlane
Velmar Jankovi}. To bio bio redak i zanimljiv primer knji`evne primene teorijskoga teksta, ka-
da bi uistinu bilo re~i o ~itanju/u~itavanju, koje uvek podrazumeva distancu. 

6. Sem {to je takav knji`evni tekst dosadan i recitativan, bez bilo kakve savremene referentnosti,
on postoji samo u volji nacionalnoga kolektiva da u samopredstavljanju pokrije sva podru~ja
kulture gde se prevodi/provodi mo}. Ne mo`e se ni zamisliti bilo koja druga situacija ~itanja,
sem {kolske priredbe, komemoracije, sve~ane akademije: tako tekst u kulturnome prostoru ne-
ma intimnih i individualnih ~italaca. A ako se i mo`e zamisliti pomalo sado-mazohisti~ki ~ita-
telj/~itateljka ovakve proze, onda u njegovom/njenom opu{tanju zaista ne mo`e figurirati ni-
{ta drugo nego turbo/porno ponuda dana{nje srpske masovne kulture. 

Smisao ~itanja knjige Svetlane Velmar Jankovi} dve godine posle objavljivanja je upravo u tome {to
se u me|uvremenu zaista nije pojavio nijedan knji`evni proizvod koji bi ozna~io kontinuitet ova-
kve nacionalisti~ke poetike. Objavljivanje njenoga kraja ovde proizlazi iz uverenja da se poeti~ki
vi{e ni{ta ne mo`e uraditi od zloupotrebljenog i potpuno isu{enoga modela, koji nije mnogo nu-
dio ni kada se, sa mnogo dobre volje, mogao videti kao inovacija. No ni{ta ne mo`e spre~iti strast
izdava~a da, kao u dobra stara vremena, pune magacine delima dr`avno omiljenih autora. ^emu
sve to od autorke koja je istovremeno objavila solidno napisane i ne nezanimljive uspomene iz de-
tinjstva u Beogradu pred Drugi svetski rat, ostaje `alosno prozirno�

NE MO@E SE NI ZAMISLITI BILO KOJA DRUGA SITUACIJA
^ITANJA, SEM [KOLSKE PRIREDBE, KOMEMORACIJE,
SVE^ANE AKADEMIJE: TAKO TEKST U KULTURNOME PRO-
STORU NEMA INTIMNIH I INDIVIDUALNIH ^ITALACA

� Vu~ji jezik na ̀ aru vekovnog ognji{ta

� Panaija od je~ma i kalopera

� @ivi pergament u vlastitom sosu 
(jesti u gnezdu nad ponorom)

� Posni }evapi uvaljani u ni{ta

� Sufle od tu`nog pingvina

� Punjene pokondirene tikvice

� Transsimbolisti~ka salata 
od re~i i senki

� Glas iskoni ispod sa~a

� Soneti punjeni papazjanijom

� Slatko od Kupinova

� Srpska duhovnost s ro{tilja 
(za ovde i za poneti)

� Lazareve lestve u crnom vinu 
„Carica Milica“

� Divno mudo u mleku iskoni

� Beli bubrezi {pikovani hrisovuljom

� Jeleosve}ena salata 
od kosovskih bo`ura

� Srce okeana nadeveno 
pe{~anom dinom 
(jesti u ku}i Umpah Pahove muzike)

� Semolj-jagnje preliveno 
svetim Mirom
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Anketiranjem personala u restoranima „Kod krkanluka“, 
„Jagnje}e brigade“, „Hleb i so“, „@ivo meso“, „Nadrikuvar“,
„Mrsni genije“ i „Kod ve~ite slanine“ utvr|en je precizan 
spisak omiljenih jela srpskih pisaca:

Re~ i misao br. 314

1 Prevod knjige Majkla Hercfelda izdao je Ivan ^olovi} u biblioteci XX vek. 
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[TRAFTA
Pi{e: Sa{a Ili} 

KOSOVO - „JEDINI PRAVI TASTER“

Nijedan fenomen u srpskoj kulturnoj i politi~koj istoriji nije bio toliko virulentan kao fe-
nomen Kosovske bitke koji se tokom dugog vremena kreiranja kosovskog kulta transpono-
vao u svakodnevni `ivot kao mit o inverziji zemlje i neba, `ivota i smrti, poraza i pobede.
Ovo transponovanje najpre je u~injeno preko epske predaje, da bi se nastavilo radom isto-
riografije sve do kreiranja {kolskog obrazovnog sistema koji je kosovski kult postavio kao
temelj nacionalne pedagogije. 
Sve ~injenice govore da je kosovskom fenomenu posve}ena ogromna pa`nja, te da je napo-
sletku kolektivno se}anje na Kosovo podignuto na nivo nerazre{ivog „metafizi~kog ~vora“, ka-
ko je to imenovao istori~ar Radovan Samard`i}. Pomenuti istori~ar je u vi{e navrata tokom ju-
bilarne 1989. godine besedio o ovoj temi, navode}i da nije re~ „ni o mitu ni o legendi“, ve} o
„kosovskom opredeljenju“  kao duboko „hri{}anskoj ideji koju je prihvatio jedan istinski po-
bo`an narod“. Naravno, treba uzeti u obzir i to da je istori~ar
Samard`i} sve ovo po~eo da govori posle javnog odricanja
od nau~ne odgovornosti, ~ime je obelodanio javno anga`o-
vanje za re{avanje srpskog pitanja na Kosovu. Kao posledi-
ca tog anga`mana nastalo je vi{e knjiga i zbornika s kosov-
skom tematikom, uglavnom u rasponu izme|u Memorandu-
ma SANU 1986. i Kosovskog opredeljenja 1990. Poklapanje
ovog anga`mana s periodom „doga|anja naroda“ i birokrat-
ske revolucije nije slu~ajno. Kosovo je tih godina u javnom
govoru funkcionisalo kao politi~ko opredeljenje, odnosno
kao tema oko koje nema spora. Istori~arka Olga Zirojevi} is-
ti~e da je re~ o periodu najja~eg kosovskog talasa u novijoj
srpskoj istoriji (Dimitrije Bogdanovi}, Milan Komneni}, Lju-
bomir Simovi}, Rajko Petrov Nogo, Gojko \ogo, Slobodan
Vuksanovi} i mnogi drugi). 
Sli~ne stvari doga|aju se i danas: Kosovo i dalje u javnosti
funkcioni{e kao nesporni znak koji lako mobili{e javnost,
ujedinjuje razli~ite politi~ke orijentacije i uspostavlja kon-
senzus oko najva`nijih dr`avnih pitanja. No, postavlja se pi-
tanje da li je ba{ tako lako ~itati kosovski znak u politi~kom i
kulturnom diskursu. Mnogi }e odgovoriti potvrdno, ili }e ulo-
`iti primedbu na postavljanje ovakvog pitanja. Stvarno, da
li nam je ovakvo pitanje potrebno kada je dvesta ~etrdeset i
dvoje poslanika nedavno jednoglasno manifestovalo ovu la-
ko}u ~itanja kosovskog znaka. Me|utim, upravo zbog takve reakcije postavlja se pitanje kako
je to mogu}e. Da li je re~ o vanserijskim piscima ustava koji su uspeli da zadovolje sve politi~-
ke aspiracije, ili mo`da o vanserijskom „pobo`nom narodu“ koji je jo{ jednom u svojoj istoriji
manifestovao svoje „kosovsko opredeljenje“? Lideri najve}ih politi~kih partija su u no}i izgla-
savanja predloga ustava poku{ali da nam objasne zbog ~ega su tako slo`no, tako bratski pri-
tisnuli „jedini pravi taster“. Ali njihova obja{njenja su ostala na razini dnevnopoliti~kih fraza. 
A jedan od mogu}ih odgovora nalazi se mo`da u fenomenu koji se u teoriji zove „izble|iva-
njem se}anja“ (blanching of memory). Ovaj fenomen je bio karakteristi~an za meditativne
prakse srednjevekovnih monaha koji su nastojali da „pozitiviraju svoja se}anja na gre{nu
pro{lost“ tako {to su se}anja na gre{no prekrivali se}anjima na ~edno, a se}anja na svetov-
no onim na religiozno. Tu je zapravo re~ o svesnom potiskivanju zabranjenih se}anja. 
Kakve sad to ima veze s Kosovom? Naravno da ima. Kosovo u na{oj svakodnevici funkcio-
ni{e kao ambivalentni pojam: s jedne strane kao geografska ~injenica (teritorija kojom tr-
gujemo, pregovaramo, kamo odlazimo da snimimo nove epizode „48 sati - svadba“), a s
druge strane kao konstrukt se}anja koji je pro{ao sve filtere obrazovnog sistema (koji pod-
razumeva permanentno stanje ugro`enosti, rata, srpske nesloge i `elje za osvetom). To
zna~i da je reakcija poslanika u vreme izglasavanja predloga ustava bila vi{e posledica pe-
dago{kog rada na nacionalnom se}anju, nego svesti o konkretnoj topografiji, regionu, nje-
govim stanovnicima i njihovim problemima. Kako se to zapravo dogodilo? Osvrnimo se sa-
mo na sudbinu nekanonskih tekstova o Kosovu i na njihov pedago{ki tretman. Re~ je zapra-
vo o sistemskom brisanju onog dela pisane tradicije koja je tokom svih decenija nastojala
da ponudi druga~iju sliku o Kosovu. Po~ev od rasprave Ilariona Ruvarca „O knezu Lazaru“
i Ljubomira Kova~evi}a o Vuku Brankovi}u, koje su izazvale gnev patriota u vreme petsto-
godi{njice Kosovske bitke, preko avangardnih pesama Milo{a Crnjanskog (naro~ito ciklu-
sa „Vidovdanske pesme“), ili tekstova Dimitrija Tucovi}a (Srbija i Arbanija) i Milovana \ila-
sa, pa sve do knjiga kakva je Svedo~anstvo o Kosovu Svetlane \or|evi}, uo~ljiva je tenden-
cija aktivnog kulturolo{kog potiskivanja ovakvih tekstova i njihovog naknadnog prekriva-
nja kanonskim {tivom. Takva nacionalna strategija se}anja na Kosovsku bitku dovela je do
kreiranja ~vrste alogi~ke matrice prema kojoj postoji samo jedan pravi taster kada se po-
krene kosovska tema u Srbiji. S druge strane, srpsko dru{tvo je pored obrazovnog sistema
mobilisalo i fizi~ke „izble|iva~e“ se}anja koji su Svetlanu \or|evi}, jednu od poslednjih
osoba koja je iznela krucijalne protivargumente o Kosovu, naterali da emigrira iz zemlje. 
Da li to zna~i da se o Kosovu ne sme razmi{ljati/pisati druga~ije? 
Gest poslanika nam upu}uje upravo takvu poruku: da smo Kosovo odbranili, a da }e se svi-
ma drugima, koji to opredeljenje ne slede, presuditi prema principu koji je jedan knji`evnik
izneo na radikalskoj knji`evnoj tribini1

�

1 Re~ je o knji`evniku Momiru Lazi}u ~ije je pesme prevodilac Zlatko Krasni preveo na nema~ki i otposlao u Evropu.
Ovakav odabir nije neuobi~ajen za na{u kulturu. Na pomenutoj tribini ovaj pesnik je vrlo plasti~no objasnio kako
bi se irski model tretiranja izdajnika mogao implementirati kod nas. Ovo bi svakako mogao biti lajtmotiv kosov-
skog diskursa. Indikativno je, me|utim, da je sekretar njegove partije odbranio ovakav stav ~injenicom da je ipak
re~ samo o knji`evnoj tribini. Dakle, {to bi rekli na{i kriti~ari: estetika je ponovo u pitanju.

Pi{e: Pavle Rak

@ANROVSKE METAMORFOZE 
KOSOVSKOG ZAVETA

Kosovski zavet je izvorno i pre svega knji`evna pojava, na srpske istorijske prilike pre-
neseni osnovni kalk Jevan|elja. Njime je realna nesre}a koja je Srbe zadesila 1389.
(pored pogibije, razaranja, jo{ i gubitak samostalnog politi~kog `ivota i prekid raz-
voja kulture), bar donekle kompenzovana: tek je taj kalk omogu}io samoidentifika-
ciju Srba s vrhunskom paradigmom judeohri{}anske civilizacije u kojoj su do tada
u~estvovali na akcidentalan na~in, kao objekti kulturnog uticaja Vizantije. [tavi{e,
omogu}io je stavljanje Srba u samo sredi{te hri{}anske paradigme (knez Lazar, a s
njim i celokupna srpska vojska, {to bi trebalo da zna~i srpski narod u celini, ponavlja-
ju svesnu i iskupiteljsku Hristovu ̀ rtvu, biraju poraz na ovom svetu - a hri{}anski mu-

~enici su uvek birali svoju sudbinu, uvek
izborom svedo~ili svoju pripadnost ono-
stranom - biraju da izgube bitku, napu-
ste zemaljsko carstvo i zadobiju Nebe-
sko, vaskrsnu u ve~ni `ivot; ko za`eli da
ostane u `ivotu, ko ne do|e da pogine,
proklet je). Da je ikada dosledno sprove-
den u delo, taj preambiciozni projekt bi
imao fatalne zemaljske posledice. Ova-
ko, suo~eni smo sa serijom njegovih de-
formacija, ali Srbi i dalje `ive.
Neposredno posle kosovskog boja tek-
stovi koji su poku{avali da osmisle to
{to se desilo imali su `anrovske odlike
oplakivanja, zaupokojene slu`be, pro-
slave poginulih, koja je vrhunac i krajnji
domet takve slu`be. U tom okviru, ha-
giografski sadr`aj normalno funkcioni-
{e; cilj je apoteoza mu~enika, osmi{lje-
nje, transcendiranje njihove smrti. Ka-
snije, me|utim, taj se sadr`aj prenosi u
druge literarne `anrove, ~ime se, upr-
kos sli~noj retorici (suprotstavljenost
zemaljskog i nebeskog carstva itd.)

funkcija tekstova menja, a poruka izopa~ava. Tokom otomanske vladavine, a osobito u vreme kada su u Sr-
biju prodrli uticaji evropskog romantizma (u Srbiji najsna`nije projavljeni kroz ulogu i vrednovanje „na-
rodnog“ stvarala{tva) prvi put se bitno menja uloga kosovskog zaveta: on postaje generator ideje vaskr-
senja nacionalne dr`ave ovde i sada, a ne vi{e kod Boga i s Bogom. Karakteristi~no za tada{nje (pa i sada-
{nje) stanje srpske Crkve je da taj otklon, odustajanje od osnovnog cilja hri{}anskog ̀ ivota, a radi zemalj-
skih ciljeva, nije prime}en, jo{ manje reflektovan. Sada se pri`eljkuje pobeda na ovom svetu i carstvo ze-
maljsko. Tipi~an primer je uloga namenjena Obili}u kao oli~enju zagri`enog borca koji protivnika ubija po
svaku cenu, pa i vulgarnom prevarom, la`ju i izneveravanjem poverenja - ne ratnim lukavstvom. Jo{ dra-
sti~niji primer je istraga poturica kao oli~enje totalne inverzije smisla Bo`i}nog praznovanja koje bi celom
svetu trebalo da donese mir Bo`iji. Svi elementi pri~e ostali su gotovo isti, ali se dogodila radikalna pro-
mena konteksta, {to je pra}eno prelazom iz hagiografskog u `anr epike.
Novi zaokret, novu funkciju i smisao kosovski zavet dobija u vreme grozni~avog tra`enja nacionalnih kore-
na, po~ev od sedamdesetih godina pro{log veka. Knji`evnici i istori~ari obra|uju romanti~arske ideje na
svoj na~in, u svom `anru. Istori~ari sve ~e{}e prenebregavaju nau~ne metode i rezultate istra`ivanja, a
okre}u se pisanju pamfleta. Knji`evnici koriste postupke koji su u modi, ne vi{e tipizaciju i idealizaciju ko-
je ~ine sr` hagiografskog ̀ anra, nego preterivanja, grotesku. Prodaja na licitaciji nacionalnih ideja obavlja-
la se s javnih tribina, na stranicama dnevne {tampe, ali i u knji`evnim delima koja su pretendovala na to da
kreiraju nacionalnu svest i koja su svojim autorima donosila najpresti`nije nagrade, otvarala vrata naju-
glednijih kulturnih institucija. U toj knji`evnosti Kosovo je postalo „celokupna srpska teritorija“, „srce“,
„mozak“, „o~no dno srpskog duhovnog vida“, „najskuplja re~“ (na kraju se ispostavilo da je neodgovorno
trabunjanje zaista skupo ko{talo, mada je sama re~ do`ivela strahovitu inflaciju, kao Milo{evi}ev dinar). U
to vreme, kosovski zavet se najvi{e udaljio od svog prvobitnog smisla, od posve}enja kroz totalnu hristo-
liku kenozu, pristajanjem da se izgubi vlast nad zemaljskom teritorijom, budu}i da je ova nespojiva sa ̀ u-
|enom apoteozom. Umesto toga, razlegali su se bojni pokli~i, pozivi na osvetu, na rekonkvistu.
Poslednja faza u izopa~avanju kosovskog zaveta nastupila je nedavno, kada je ovaj postao deo srpskog diplomat-
skog i pravnog (ustavotvornog) diskursa (u kontinuitetu s prethodnim periodom, cilj je vlast nad teritorijom -
koju sada naseljava drugi). Srpska politi~ka misao je najzad pre{la iz knji`evnosti u domen koji prosto ne trpi to-
liku dozu iracionalnosti. Zbog toga se ti skup{tinski govori, diplomatski spisi i apeli, pregovara~ke platforme,
projekti ustavnih preambula, ili pak imovinsko-pravni akti, uop{te vi{e ne mogu ~itati, ~ak ni kao parodija i far-
sa. Dok, na primer, metafore M. Be}kovi}a jo{ uvek mogu da se prime kao knji`evnost, mada popularna i popu-

listi~ka, u opasnoj blizini mangupskih dosko~ica, ove poslednje politikantske zlo-
upotrebe kosovskog zaveta (neka mi oproste mentalno hendikepirana bra}a
zbog ovakvog pore|enja, uop{te ne `elim da ih vre|am, samo koristim izraz za
koji mislim da je svima razumljiv) izgledaju ne kao dr`avni~ki akti, nego pre sve-
ga debilno. I morbidno, kao pravni i diplomatski pandan hladnja~ama koje su po
Srbiji prevozile i po policijskim poligonima ostavljale le{eve s Kosova, a da ni dan
danas ne znamo ko je za to odgovoran. Kada su u pitanju skup{tinski govori i pro-
jekt novog ustava, bar to ne}e ostati skriveno: odgovorni imaju ime i prezime.
Time se `alosno zavr{avaju preobra`aji kosovskog zaveta. Vreme je mo`da
da tom zavetu vratimo njegovu prvobitnu funkciju i oblik, da se i sami vra-
timo tra`enju Carstva Nebeskog koje je, kako re~e Gospod, u nama �
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ARMATURA
Pi{e: Slobodan Georgijev

SA KOSOVOM ILI 
NA NJEMU

Izme|u dve re~enice i izme|u dva srpska ustava sme{tena je istorija
Kosova u poslednjih dvadeset godina. Prvu re~enicu izgovorio je ne-
kada broj jedan srpskih komunista Slobodan Milo{evi} i njome je po-
ru~io da niko ne sme da bije srpski narod na Kosovu. Ovaj revnosni
aparat~ik promenio je ustav SR Srbije i izvr{io pravno nasilje u tada
va`e}oj SFRJ, da bi nam pokazao da Srbija zna gde su joj granice na
jugu i severu i da je re{ila da brani svoje teritorije. Drugu re~enicu, o
tome da se Srbi ra|aju i umiru sa Kosovom u sebi, izrekao je aktuelni
premijer Vojislav Ko{tunica, deklarativni antikomunista, obrazla`u-
}i nu`nost stavljanja Kosova u novi ustav Srbije. Kao nekada Milo{e-
vi}a, i Ko{tunicu je podr`ala ~itava skup{tina. Kao nekada jednopar-
tijska i ova vi{estrana~ka reagovala je slo`no, saborno reklo bi se. 
Posledice prvog ~ina od pre 18 godina `ivimo jo{ uvek. Ne samo {to
su tukli srpski narod na Kosovu, i sa zemlje i sa neba, {to su ga obo-
gatili osiroma{enim uranijumom, nego su ga i u ogromnom broju ra-
selili, pa su nekada{nji stanovnici Kosova interno raseljena lica u
ostatku Srbije. Prva re~enica koja, istini za volju ho}e da ka`e da bri-
ga za narod postoji, ozna~avala je politiku ma~a, sva|e, sile, velike
manipulacije i op{te plja~ke. La`ni mit o centru srpske duhovnosti,
i onda kada Srba tamo vi{e nije bilo, svesno je zloupotrebljavan da
bi se pravdali katastrofalni politi~ki potezi i da bi se amnestirala
kratkovidost elita. Istorija je onakva kakvu izaberemo, rekao je ne-
ko, a pitanje je za Srbiju za{to je ona poraz izabrala za model arti-
kulisanja svoje „samobitnosti“. Dok su popovi i pesnici oplakivali
gorku sudbinu i stradanje srpskog naroda, Milo{evi} je progasio po-
bedu  i produ`io ostanak na vlasti. Matrica po kojoj Srbi nikada ne
gube ratove u~vr{}ena je zajedno sa pre}utnom saglasno{}u o tome
da poraz kao opcija ne postoji.
Danas situacija naizgled nije ista. Srbija formalno ne preti nikome,
njena vlada govori o na~inima re{avanja kriza mirnim putem. Me|u-
narodna uprava na Kosovu i lokalna albanska administracija nisu
uspeli da naprave ne{to {to bi do kraja moglo da bude odr`iv sistem,
nisu mnogo uradili na integraciji stanovni{tva, nisu spre~ili etni~ki
motivisano nasilje, nisu uspeli da spre~e ru{enje brojnih manastira
Srpske pravoslavne crkve. Stvarnost ih neprestano demantuje. Ko-
sovsko dru{tvo nije slobodno, daleko je od nekog ure|enja koje bi i
nealbancima moglo da da neka prava. 
Stvarnost demantuje i tvorce novog srpskog ustava. Kosovo je deo
Srbije na neki irealni na~in, ̀ ele da nam ka`u ovi moderni zakono-
tvorci. Jednom na  mitu formirana svest te{ko se nosi sa ~injeni-
cama. Kao argumenti u debatu uvode se izmi{ljene stvari. Vrhunac
kreativnosti, intervencije literature u pravnu materiju, ostaje za-
pisan u preambuli ustava gde se ka`e da se taj „najvi{i pravni akt“
upravo ra|a iz ~injenice da je Kosovo Srbija. Ako se ustav donosi
imaju}i u vidu da je Kosovo zauvek deo dr`ave Srbije, a ono to ni-
je ve} osmu godinu, onda oni koji tako vide stvari i ne do`ivljava-
ju Srbiju kao realni dru{tveni entitet nego kao neku vrstu ~ardaka
izme|u neba i zemlje.
Iz ovoga sledi  najstra{nija veza izme|u onog i ovog re`ima koja
se ti~e nesposobnosti da se u jednom trenutku uradi ne{to {to bi
imalo zna~aj za celu zajednicu. Ustav se „donosi“ da bi se na vla-
sti ostalo jo{ neko vreme. Vade se ma~evi iz korica i vitla se mito-
vima iznad glava gra|ana Srbije da bi se ispunili ciljevi kratkoro~-
ni i jalovi. Mobilizacija je opet frekventna re~ u javnom govoru Sr-
bije, samo {to sada, 15 godina kasnije, demonstracija ovakve po-
liti~ke prakse ne dobacuje dalje od trivijalnog. Nemogu}nost da
se Srbiji dozvoli da iza|e iz mitskih obrazaca shvatanja sveta, `i-
vota i ostalog, a ~ije je delovanje skupo platila pokazuje da bez
temeljne promene „kulturnog modela“ ne}e biti pomaka. Dokle
god budemo slu{ali o „krvi i tlu“, „rasnoj, genetskog posebnosti“,
„uro|enim ose}ajima“, kao osnovama na{eg postojanja kao za-
jednice, priklju~enje nekom normalnom civilizacijskom krugu ne-
}e biti mogu}e.
Srpska veli~ina u budu}nosti ovaploti}e se ne u zadr`avanju teri-
torija nego u sposobnosti pove}anja sopstvenih mogu}nosti za ̀ i-
vot sa drugim nacijama. Iako na Kosovu, u Hrvatskoj i BIH nema
puno otvorenih kapija, nema utabanih puteva za dijalog i „razu-
mevanje“, Srbija }e morati da otvori nova vrata i da na nivou regi-
ona poka`e koliko je jaka da razume potrebe drugih. U tu svrhu od
male }e pomo}i biti pozivanje na „biblijske obrasce“ koliko na
zdrav razum i sve ono {to uz njega ide. 
Ako ̀ eli da vrati Kosovo, Srbija }e od sebe napraviti tako dobru sre-
dinu da }e joj Kosovo samo do}i �
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BULEVAR ZVEZDA
Pi{e: Redakcija Betona

RAKITI], SLOBODAN
RAKITI], Slobodan (30. IX 1940, Vlasovo kraj Ra{ke) polupesnik, po-
liti~ar-hri{}anin, lider nacionalisti~kog Kulturkampfa devedesetih, a
prema pisanju srpske knji`evne kritike - predstavnik „poetske meta-
fizike“. Ure|ivao je ~asopise Savremenik i Ra{ka. Bio je ~lan redakci-
je Knji`evne re~i. Od 1973. je radio na Kolar~evom narodnom univer-
zitetu. Predsednik je Srpske knji`evne zadruge.
Jedan je od osniva~a Srpskog pokreta obnove (1990). Poslednje go-
dine rata u Bosni Rakiti} je uvideo da je Srbiji potrebna stranka „no-
ve generacije“ pa je pod parolom  „sabornost je politi~ki vid hri{}an-
stva, blizak srpskoj tradiciji i mentalitetu“, osnovao Sabornu narod-
nu stranku. Od 1994. do kraja 2004. bio je na ~elu Udru`enja pisaca
Srbije koje je vodio kroz odsudne bitke pre, a naro~ito posle pada Mi-
lo{evi}a, kada je ovo „nepartijsko“ krilo SPS-a izvojevalo jednu od va-
`nijih reakcionarnih pobeda neposredno posle 5. oktobra. Naime, ka-
da je na skup{tini UKS-a, odr`anoj  23. novembra 2000, do{lo da ras-
cepa u Udru`enju, Rakiti} je manifestovao snagu sabornosti i uz po-
mo} snaga Ota~astvenog pokreta Obraz uspeo da sa~uva institucio-
nalni i pravni poredak UKS-a. Kao svoj poeti~ki i politi~ki kredo pro-
klamovao je ugro`enost srpstva, {to mu je oduvek obezbe|ivalo visok
polo`aj u dru{tvu. Tokom rata 1999. vodio je Kulturkampf protiv mon-
dijalista i neprijatelja srpskog naroda. Ginteru Grasu je pisao prete}a
pisma dva puta. Prvi put u vreme NATO kampanje kao predsednik UKS-
a, {to je izazvalo masovno izbacivanje Grasovih knjiga iz biblioteka, a

drugi put pod okriljem Akademije
„Ivo Andri}“. Jedan je od potpisni-
ka peticije upu}ene premijeru Ko-
{tunici za osloba|anje Jova \oga i
Sa{e Badnjara, optu`enih za skri-
vanje ratnog zlo~inca Ratka Mladi-
}a. Ipak, posle oven~avanja nagra-
dom „Stefan Prvoven~ani“ ovog le-
ta, kao autopoeti~ki stav iznosi
tvrdnju da „poezija ne sme nikome
i ni~emu da slu`i, sem jeziku i sa-
moj sebi“. Za svoje knji`evne i pa-
triotske zasluge bio je nagra|ivan
u svim sistemima, iako se protiv
njih deklarativno borio �

U POTRAZI ZA IZGUBLJENIM KOSOVOM

Novi ustav sada je pred vama,
Ceo ustav zbog jednoga ~lana,
^lana koji srpskom uhu prija:
U-ta-ta! Kosovo je Srbija!

FANTAZMAGLORIJA

Srbija je republika ma{te
Ure|ena poput rajske ba{te,
Fantazam je na{a otad`bina,
Simulakrum - srpska pokrajina.

POKRET ZA NELJUDSKA PRAVA

Ustav ka`e: Jebe{ ljudska prava,
Jer u njima ljuta guja spava,
Ljuta guja kletog evropejstva,
Jednakosti, bratstva i jevrejstva.

MALA HIMNA KOSOVU

(Vojislav Ko{tunica, 
iz ciklusa Sezonski popust 
na najskuplju srpsku re~)

Na te mislim dok mi `ivot gasne,
Na te mislim dok se ra|am mlad,
Na te mislim kad mi truba splasne,
A na stvarnost ne mislim nikad.

NA
GAZI-MESTANU

(Iz zbornika patriotsko-profiterske
lirike Sveop{ta istorija hodo~a{}a)

Silni „[korpioni“, bez mozga i straha,
Pijani k’o zemlja i pogleda bela, 
U{mrknuste crtu kokainskog praha,
Pa slo`no u grabe` i u pale` sela.

Slobino kraljevstvo survalo se s vama.
K’o skakavci pro|oste sred Kosova ravna,
Kosovo postade jedna grobna jama,
Kosturnica krasna i zlo~inom slavna.

^istog rodoljublja obrazac ste dali:
Prvo [iptarima mazne{ soma kerma,
Potom ih postrelja{, a telesa spali{,
Il’ gurne{ u jamu hladniju od |erma.

Danas nama ka`u, deci srednjeg veka,
Da smo nedostojni {korpionstva na{eg,
Da nas je nagrizla trule` zapadnja~ka,
I da nam se du{e tla i krvi pla{e.

Sveta zemljo moja, la`u! Ko te voli,
Taj ljubi i tvoje prirodne lepote:
Cvetna polja, zlatne zube, pi{tolj goli,
Escajg, fri`idere i debele svote.

Ako opet do|e do Kosovskog boja
Ja }u vredno krasti, klati, otimati,
(Oro{en kapljama trudbeni~kog znoja),
U hladnja~e nove le{eve trpati �

USTAVNI 
EPIGRAMI

(Odlomci iz Manifesta pesni~ke 
grupe Parlament nad Beogradom,
najbrojnijeg pesni~kog pokreta 
u istoriji koji broji ta~no 242 ~lana)
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